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ِّجَال ُٱ ونَُعلَىَُُلر  َّٰم  ِّسَاءُِّٓٱقَو  لَُُلن  ِّمَاُفضَ  ُ ٱُب ُُُللّ  مُۡعلَىََّٰ بَعۡضَه 
ِّهِّمُۡۚۡفَُ َّٰل مۡوَ

َ
واُْمِّنُۡأ نفَق 

َ
ِّمَآُأ ُٱُبَعۡضُٖوَب َّٰلِّحََّٰت  َّٰنِّتََّٰتٌُُُلص  قَ

ِّمَاُحَفِّظَُ ُب ِّلۡغَيۡبِّ ۚۡٱحََّٰفِّظََّٰتُٞل  َّٰتِّيٱوَُُللّ   ُُُل  ن  وزهَ  تَخاَف ونَُن ش 
ُوَُ ن  وه  نُ ٱفعَِّظ  وه  ر  ِّيُُُهۡج  عُِّٱف ن  ُٱوَُُُلمَۡضَاجِّ فإَِّنُُُۡضۡرِّب وه 

ُ ُسَبِّيلاًُۗإِّن  واُْعَليَۡهِّن  مُۡفلَاَُتَبۡغ  طَعۡنَك 
َ
َُٱأ اُُُللّ  كَانَُعَلِّي ّٗ

اُ قَاقَُبيَۡنِّهِّمَاُف٣٤َُُكَبِّيرّٗ فۡت مُۡشِّ ُْٱوَإِنُۡخِّ ِّنُُُُۡبۡعَث وا اُم  حَكَمّٗ
ِّهُِّ هۡل

َ
ُُۦأ ِّقِّ اُي وَف  هۡلِّهَآُإِّنُي رِّيدَآُإِّصۡلََّٰحّٗ

َ
ِّنُۡأ اُم  ُ ٱوحََكَمّٗ ُُللّ 

ُ مَاُۗٓإِّن  َُٱبيَۡنَه  اُُللّ  ُْٱوَُُُ۞٣٥ُُكَانَُعَلِّيمًاُخَبِّيرّٗ وا َُٱُعۡب د  وَلاَُُُللّ 
ِّهُِّ واُْب ُُِّۦت شۡرِّك  وَب  ُ ا ِّدَينُِّۡٱشَيۡـ ّٗ َّٰل يُُلوَۡ ِّذِّ اُوَب رۡبيََُّٰٱإِّحۡسََّٰنّٗ ُُلقۡ 

رۡبيََُّٰٱذِّيُُلجۡاَرُِّٱوَُُلمَۡسََّٰكِّينُِّٱوَُُليَۡتََّٰمَىَُّٰٱوَُ ُُلجۡ ن بُِّٱُلجۡاَرُِّٱوَُُلقۡ 
احِّبُِّٱوَُ ُُِّلص  بِّيلُِّٱُُبنُِّۡٱوَُُلجۡنَۢبُِّٱب يمََّٰۡن كُ ُلس 

َ
ُمُۡۗوَمَاُمَلكََتُۡأ

ُ َُٱإِّن  ورًاُللّ  ّٗاُفَخ  خۡتَال ُمَنُكَانَُم  حِّبُّ يَبۡخَل ونَُُُل ذِّينَُٱ٣٦ُلاَُي 
ونَُ ر  م 

ۡ
اسَُٱوَيَأ ُُِّلن  ُُلبۡ خۡلُِّٱب م  َّٰه  ونَُمَآُءَاتىَ ُ ٱوَيَكۡت م  مِّنُُُُللّ 

ِّهُِّ ُفضَۡل اُُۗۦ هِّينّٗ َّٰفِّرِّينَُعَذَابّٗاُمُّ ِّلكَۡ عۡتَدۡناَُل
َ
ُُل ذِّينَُٱو٣٧َُُوَأ

مُۡرِّئاَءَُٓ َّٰلهَ  مۡوَ
َ
ونَُأ ُٱي نفِّق  ُُِّلن اسِّ ُِّٱوَلاَُي ؤۡمِّن ونَُب ُُِّللّ  ُُليَۡوۡمُِّٱوَلاَُب

رُِّ ٱ ُُُلۡأٓخِّ نِّ يۡطََّٰنُ ٱوَمَنُيكَ  اُۥلهَُ ُلش  اُفسََاءَُٓقَرِّينّٗ وَمَاذَا٣٨ُُُقَرِّينّٗ
ُِّ ُِّٱُعَليَۡهِّمُۡلوَُۡءَامَن واُْب رُِّٱُُليَۡوۡمُِّٱوَُُللّ  ُُلۡأٓخِّ م  اُرَزَقَه  واُْمِّم  نفَق 

َ
وَأ

ُۚۡٱ ُ ٱُوكََانَُُللّ   ِّهِّمُۡعَلِّيمًاُللّ  ٣٩ُُب َُٱإِّن  ةُُٖٖۖللّ  ُمِّثۡقَالَُذَر  لاَُيَظۡلِّم 
اُ يمّٗ جۡرًاُعَظِّ

َ
ُأ نهۡ  ُمِّنُل د  ُي ضََّٰعِّفۡهَاُوَي ؤۡتِّ ُحَسَنَةّٗ ٤٠ُوَإِنُتكَ 
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ُُ ِّكَُعلَىََّٰ ئۡنَاُب ِّشَهِّيدُٖوجَِّ ب ُِۭ ة م 
 
ُأ ِّ

ئۡنَاُمِّنُك ل  فكََيۡفَُإِّذَاُجِّ
ا لاَءُِّٓشَهِّيدّٗ ٤١ُُهََٰٓؤ  واُْوعََصَو اُُُُْل ذِّينَُٱيوَۡمَئِّذُٖيوََدُّ كَفَر 

ولَُٱ ُُُلر س  ِّهِّم  ُب ىَّٰ ُٱلوَُۡت سَو  رۡض 
َ
ونَُُلأۡ َُٱوَلاَُيكَۡت م  يثّٗاُُللّ   ٤٢حَدِّ

Theme 

Men are overseers over women. 

Corrective measures for disobedient 

women. Arbitration in family 

disputes. Huquq-ul-Ibad (rights of 

other human beings). Witnesses of 

the Rasools on the Day of Judgment. 

मर्द औरत ों के निगराि हैं। िाफ़रमाि 

औरत ों की इस्लाह के निए तर्ाबीर। 

खािर्ािी तिाज़ुआत में सानिसी। हुक़ू क़ु ि-

इबार् (ऱ्ू सरे इोंसाि ों के हुक़ू क)। नकयामत 

के नर्ि रस़ूि ों की गवाही। 

Tarjumani 

Men are overseers over women 

because Allah has made the one of 

them to excel the other, and because 

men are required to spend their 

wealth for the maintenance of 

women. Righteous women are, 

therefore, devoutly obedient and 

guard in the husband's absence what 

Allah requires them to guard (their 

husband's property and their own 

honor). As to those women from 

whom you fear disobedience, first 

admonish them, then refuse to share 

your bed with them, and then, if 

necessary, beat them. Then if they 

obey you, take no further actions 

against them and do not make 

excuses to punish them. Allah is 

Supremely Great and is aware of 

your actions. If you fear a breach of 

मर्द औरत ों पर कव्वाम हैं, इस नबिा पर नक 

अल्लाह िे उिमें से एक क  ऱ्ू सरे पर 

फ़जीित र्ी है, और इस नबिा पर नक मर्द 

अपिे माि खर्द करते हैं | पस ज  सािेह 

औरतें हैं वे इताअत निआर ह ती हैं और 

मर्ों के पीछे अल्लाह की नहफ़ाजत व 

निगरािी में उिके हुक़ू क की नहफाजत 

करती हैं | और नजि औरत ों से त़ुम्हें 

सरकिी का अोंरे्िा ह  उन्हें समझाओ, 

खाबगाह ों में उिसे अिानहर्ा रह  और मार , 

नफर अगर वे त़ुम्हारी म़ुतीअ ह  जाएँ त  

खामखाह उिपर र्स्तर्राजी के निए बहािे 

ि तिाि कर , यकीि रख  नक ऊपर 

अल्लाह मौज़ूर् है ज  बड़ा और बािातर है | 

और अगर त़ुम ि ग ों क  कही ों नमयाँ और 

बीवी के ताल्ल़ुकात नबगड़ जािे का अोंरे्िा 

ह  त  एक हकम मर्द के ररशे्तर्ार ों में से 

और एक औरत के ररशे्तर्ार ों में से म़ुकरदर 

कर , वे र् ि ों इस्लाह करिा र्ाहेंगे त  
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marriage between a man and his 

wife, appoint one arbiter from his 

family and another from hers, if they 

wish to reconcile, Allah will create a 

way of reconciliation between them. 

Allah is the Knowledgeable, Aware. 

Serve Allah and do not commit shirk 

(associate any partner with Him), 

and be good to your parents, 

relatives, orphans, the helpless, near 

and far neighbours who keep 

company with you, the travelers in 

need, and the slaves you own. Allah 

does not love those who are arrogant 

and boastful, who are themselves 

stingy and enjoin others to be stingy, 

who hide the bounties which Allah 

has bestowed on them. For such 

unbelievers We have prepared a 

disgraceful punishment. Similar 

punishment has been prepared for 

those who spend their wealth to 

show off to the people, believing 

neither in Allah nor in the Last Day. 

In fact, the one who chooses Shaitan 

as his companion has chosen a very 

evil companion! What harm would 

they have suffered if they had 

believed in Allah and the Last Day 

and spent in charity out of what 

Allah had given them? Allah Knows 

them all. Rest assured, Allah does 

not wrong anyone even by an atom's 

weight. If someone does a good 

deed He increases it manifold and 

also gives an extra great reward on 

अल्लाह उिके र्रनमयाि मवानफकत की 

स़ूरत निकाि रे्गा, अल्लाह सब क़ु छ जािता 

है और बाखबर है | और त़ुम सब अल्लाह 

की बन्दगी कर , उसके साथ नकसी क  

िरीक ि बिाओ, माँ-बाप के साथ िेक 

बरताव कर , कराबतर्ार ों और यतीम ों और 

नमस्कीि ों के साथ हुसे्न-स़ुि़ूक से पेि आओ, 

और पड सी ररशे्तर्ार से, अजिबी हमसाए 

से, पहि़ू के साथी और म़ुसानफ़र से, और 

उि िौोंडी ग़ुिाम ों से, ज  त़ुम्हारे कबे्ज़ में ह ों, 

एहसाि का मामिा रख , यकीि जाि  

अल्लाह नकसी ऐसे िख्स क  पसन्द िही ों 

करता ज  अपिे नपन्दार में मग़रूर ह  और 

अपिी बड़ाई पर फ़ख्र करे | और ऐसे ि ग 

भी अल्लाह क  पसन्द िही ों हैं ज  कों ज़ूसी 

करते हैं और ऱ्ू सर ों क  भी कों ज़ूसी की 

नहर्ायत करते हैं और ज  क़ु छ अल्लाह िे 

अपिे फज्ि से उन्हें नर्या है उसे नछपाते हैं | 

ऐसे कानफ़रे-िेमत ि ग ों के निए हमिे 

रुसवाक़ु ि अजाब म़ुहैया कर रखा है | और 

वे ि ग भी अल्लाह क  िापसन्द हैं ज  अपिे 

माि महज ि ग ों क  नर्खिे के निए खर्द 

करते हैं और र्रहकीकत ि अल्लाह पर 

ईमाि रखते हैं ि र जे-आनखर पर | सर् यह 

है नक िैताि नजसका रफ़ीक हुआ उसे बहुत 

ही ब़ुरी ररफाकत म़ुयस्सर आई | आनखर इि 

ि ग ों पर क्या आफ़त आ जाती अगर ये 

अल्लाह और र जे-आनखर पर ईमाि रखते 

और ज  क़ु छ अल्लाह िे नर्या है उसमें से 

खर्द करते | अगर ये ऐसा करते त  अल्लाह 

से उिकी िेकी का हाि नछपा ि रह जाता | 

अल्लाह नकसी पर जराद बराबर भी ज़ुल्म िही ों 

करता | अगर क ई एक िेकी करे त  

अल्लाह उसे र् -र्न्द करता है और नफर 
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His own. Just imagine, how they 

will feel, when We shall bring a 

witness from every nation and call 

upon you, O Muhammad, to testify 

against them? On that Day (the Day 

of Judgment) those who rejected 

faith and disobeyed the Rasool will 

wish that they were levelled with 

earth; for they will not be able to 

hide a single word from Allah! 

अपिी तरफ़ से बड़ा अज्र अता फ़रमाता है | 

नफर स र्  नक उस वक़्त ये क्या करें गे जब 

हम हर उम्मत में से एक गवाह िाएँगे और 

इि ि ग ों पर त़ुम्हें (यािी म़ुहम्मर् सल्ल० 

क ) गवाह की हैनसयत से खड़ा करें गे | उस 

वक़्त वे सब ि ग नजन्ह ोंिे रस़ूि की बात ि 

मािी और उसकी िाफ़रमािी करते रहे, 

तमन्ना करें गे नक काि जमीि फट जाए और 

वे उसमें समा जाएँ | वहाँ ये अपिी क ई बात 

अल्लाह से ि नछपा सकें गे | 

Tafsir 

  

 


